
 
 

 

Mogućnosti i vrijednosti žive interpretacije u kulturnoj i 
prirodnoj baštini 

Novo ruho baštine 
 

 

08. – 09.11.2025. 
Dvor Trakošćan 

 

 
PROGRAM  

 

DAN 1 – Subota, 8.11. 
 
09:00 – 09:30 registracija sudionika 

09:30 – 10:15 | Otvorenje NFIB 2025: Novo ruho baštine 

- Irina Ban, koordinatorica Interpret Europe Hrvatska: pozdravni govor 

- Helena Vičić, direktorica Interpret Europe 

- Goranka Horjan, Dvor Trakošćan: Interpretacija sa svrhom  

10:15 – 11:15 –   Mark Wallis, počasni gost: Who do you think you are?  

Markov govor istražuje kako kostimirana živa interpretacija može donijeti trajne benefite lokalitetima 

koji koriste taj popularni pristup. I što sve može poći po zlu… Srećom, nakon gotovo 50 godina u ovom 

uzbudljivom polju, podijelit će s nama mnogo korisnih savjeta.  

Ovaj dio programa održava se na engleskom jeziku.  

Coffee break  

11:45 -13:30 Baština u prvom licu - panel prezentacije i rasprava 

Odabrani panelisti bogatog projektnog iskustva pokazat će širinu primjene kostimirane interpretacije. 

Obuhvatit ćemo teme kao što su standardi kvalitete žive interpretacije, njen utjecaj na doživljaj 

lokaliteta i valorizaciju baštine, digitalno oživljavanje povijesnih ličnosti, živu interpretaciju 

nematerijalne baštine te reakcije posjetitelja.  

Aleksandra Berberih Slana, Muzej grada Zagreba; Ana Cerovac, spisateljica i kreatorica doživljaja;  

Bojana Čibej, Zavod Svitar;  Kristijan Kaurić, Brojka Kreativnih Produkcija; Muzej Turopolja, Perunfest 

Moderatorica: Iva Silla 

Ručak 

15:00 – 17:00 obilazak Dvora Trakošćan s interpretacijskim iznenađenjima 

Coffee break 

17:40 - 19.15 Novo ruho baštine  - panel prezentacije i rasprava 
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Panelisti će predstaviti projekte koji su prepoznali nove mogućnosti u živoj interpretaciji i primijenili 

metodologiju Interpret Europe pri valorizaciji baštinskih lokaliteta. 

Nives Cetina, Kaštel Morosini – Grimani; Anita Katalinić, Providenca; Marjeta Trkman Kravar, Marija 

Terezija; Ramska priča; Senka Vlahović, kreatorica doživljaja 

Moderatorica: Manuela Hrvatin 

Večera 

Pub kviz 

Popularni format pub kviza zaogrnut će baštinsko ruho u zaigranoj završnici dana. Sponzori iz redova 

članstva Interpret Europe su pripremili nagrade za najbolje! Zapravo, nagrada će biti dovoljno za sve 

jer važno je sudjelovati.  

Druženje uz DJ Simon M 

 

 
 

DAN 2 – Nedjelja, 9.11. 

 
9:00 – 9:20  Predstavljanje radionica 

Okupljanje sudionika i kratko predstavljanje svih radionica i njihove primjene. Radionice imaju 

ograničen broj sudionika, a ukupno je dovoljno mjesta za sve prisutne. Prijave na radionice bit će 

dostupne prilikom dolaska, a svatko će moći sudjelovati samo na jednoj radionici.  

09:30- 11:30 Radionice 

Iskusite dašak edukacije posvećene živoj interpretaciji ili tečajeva Interpret Europe za vodiča i pisca 

interpretatora, ili pak isprobajte vještine koje mogu pomoći prilikom prezentacije baštine i 

edukativnih aktivnosti na baštinskim lokalitetima poput improvizacije, glumačkih tehnika ili 

storytellinga. Interaktivne radionice vode iskusni edukatori.  

Voditelji radionica: Petra B. Blašković,  umjetnica; Iva Čaleta Pleša, trenerica Interpret Europe; 

Katarina Fruk, socijalna pedagoginja; Ivana Jagić Boljat, trenerica Interpret Europe; Iva Silla, trenerica 

Interpret Europe; Samia Zitouni, trenerica Interpret Europe; Dijana Zorić, Storytelling akademija 

Coffee break 

11:45 – 12:45 Nujlijepši kemauček svieto' - destinacijski potencijali Trakošćana i Bednje 
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Dvor Trakošćan iznenađuje događanjima i projektima, a nije dosadno niti u okolici. Kreatori doživljaja 

će vam predstaviti inovativne projekte u destinaciji.  

Moderator: Luka Jakopčić 

Ručak   

14:00 – 15:30 Interpretacijski mozaik - panel prezentacije i rasprava 

Prezentacije i razgovor s panelistima predstavit će ulogu interpretacije u turizmu, kulturi, obrazovanju 

i umjetnosti. Upoznat ćemo Duboak, ogledni primjer sjajnog upravljanja interpretacijskim centrom, 

aktivnosti udruge interpretacijskih centara, iskustva iz Makedonije i kako se uključiti u rad Interpret 

Europe.   

Panelisti: Vasilka Dimitrovska, Storytelling Macedonia; Siniša Golub, Mreža interpretacijskih centara 

Hrvatske, Toni Kraljić, DUBoak, Andrijana Milisavljević, Interpret Europe 

Moderatorica: Irina Ban 

15:30  Zaključak foruma. Zahvale sudionicima.  

16:00 – 17:00 Baštinska košnica ideja  

Ako tijekom foruma ne stignete sa svima razmijeniti iskustva i kontakte, evo prilike da se to 

nadoknadi. Kratki moderirani sastanci možda rode nekom novom baštinskom suradnjom koju ćemo 

predstavljati na sljedećem forumu.  

  

POZIV ČLANOVIMA INTERPRET EUROPE 

Želite li podijeliti vlastite projekte sa sudionicima foruma?  

U stankama tijekom konferencije predstavljat će se projekti članova Interpret Europe i posjetitelja 

foruma na video zidu. Odaberite jedan svoj projekt, po mogućnosti neki koji uključuje živu 

interpretaciju,  pripremite reprezentativan slajd (fotografiju ili kolaž fotografija) i dodajte mu kratak 

tekst ili QR kod koji vodi na detaljniji opis projekta. 

 


